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MHirdetések dijszabály szerint. 

Belügyminiszteri leirat az alsófehér- 
vármegyei közigazgatási járási és já- 
rásbirósági beosztások tárgyában. 

Az 1883. XV. t.-c. 16. §-ának azon intentóija, 
hogy a közigazgatási járási és járásbirósági beosztások 

lebetőleg megegyezzenek, a vármegye területén meg- 
valósitva nincs. 

Mindenek előtt nem egyez meg a kőzigazgatási 
járások és járásbiróságok száma, a mennyiben a vár- 
megyében hét közigazgatási járás mellett hat já- 

rásbiróság létezik. Továbbá csak három közigazgatási 

járás és a megfelelő járasbiróságok birnak közös szék- 

helylyel (a balázsfalvi, marosujvári és nagyenye- 
di járások és járásbiróságok.) Végül területi kiterjedés 

tekintetében is igen elütnek a közig. járások és járás- 
biróságok. úgy hogy területi kiterjedés tekintetében 
csupán csak a marosujvári járás és járásbiróság egyez. 

nek meg teljesen. 

Segitendő a két beosztás közötti egyöntetüség 
hiányán, az ebből a lakosságia háramló és a közigaz- 
gatást is megbénitó nehézségeken, ezennel felhivom a 
vármegye közönségét, hogy gondos megfontolás alap- 

ján közgyüléséből oly megállapodásokat terjeszszen fel 
hozzám, melyek szerint a két beosztás közötti összhang 
teljesen biztosittatnék. 

Megfontolandó egyszersmind, hogy tekintettel 
Vizakna határszéli fekvésére, nem lenne-e czélirányos a 

mostani kisenyedi járás azon községeit, melyek törvény- 
kezésileg a gyulafehérvári járásbirósághoz tartoznak, a 

gyulafehérvári járásbiróságnak megfelelő alvinczi járás- 
ból azon községeket csatolni át a mostani kisenyedi 
járásba, a melyek törvénykezésileg jelenleg a vizaknai 
járásbirósághoz vannak beosztva? Ez által a járás Viz- 
aknának, mint székhelynek megfelelőbb alakulatot 

nyerne és a közig. járási és járásbirósági határ eltéré- 
sek is részben orvosolva volnának. - Ugyancsak szük- 

ségesnek látszik, hogy az alvinczi járás székhelye a 

járásbiróság székhelyét képező és különben is empori- 
ális városba Gyulafehérvárra helyeztessék át. - Mint- 
hogy továbbá M.-Igen község sem alkalmas arra, hogy- 

főszolgabirói székhelyül szolgáljon, a járási székhely 

- a mennyiben a járás maga fenntartatik - szintén át- 
helyezendő lenne, és pedig a legalkalmasabban talán szin- 

tén Gyulafehárvárra, - Végül kivánatos az is, hogy a 

Verespataki járás székhelye Verespatakról Abrudbánya 

városba, minat a vidék központjára és járásbirósági 
székhelyre tétessék át. 

A mi ezekután a járások és járásbiróságok területi 
kiterjedésének különbségét illeti, - az összhang meg- 

valósitásának elmellőzbetlen követelménye, hogy egész 
járások tartozzanak törvénykezelésileg egész járásbirósá- 
gokhoz. Ha tehát a járások és járásbiróságok egyforma 
számban nem létesitbetők legfeljebb az engedhető meg- 
hogy két járás összes községei tartozznak egy járásbiró 

sághoz, egy egységes közig. járás községeit azonban 
ülönbözö járásbiróságokhoz osztani be oly eljárás, mely 

a különböző kormányzati beosztások között harmoniát 

teljesen megbontja 

Végül azt jegyezem még meg, hogy az igazságügyi 
miniszter urat megfogom keresni aziránt, hogy Szohodol 
községet amely idegen vármegye területén fekvő járásbi- 
rósághoz van beosztva az abrudbányai járásbirósághoz 
csatolja. át. 

Ezekben megjelölvén azon fő szempontokat, melyeknek 

figyelembe vételét első sorban tartok szükségesnek, még 
esupán azt emlitem meg, hogy a mennyibe a vármegye 

közönsége az összehivás létesitése érdekéből a jelenlegi 
járásbirósági beosztáson is szükségespek tálálna némi 
változtatásokat, pontosan jelölje meg azokat, hogy ez 
az igazságügyminiszter urral netalán folyamatba teendő 
tárgyalásoknak alapját képezhesse. 

Munkájának megkönnyitésére . alatt csatoltam egy 
kimutatást, mely a vármegye területén lévő községnek 

.—.. 
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Aranka. 
(Novella.) 

Láttatok már gyöngyvirágot bervadni ? Láttátok mi- 
kor elhagyja azt a picziny, hófehér harangocskát az 
üdeség, a mikor a ragyogó himpor kihull belőle? Fe- 
jét lehajtja szeliden s busan elhervad, meghal; pedig 
mig ő horvad, dalolnak a madárkák, zúg a ecsermely, s 

a csalfa lepke frissen fakadt virágokkal csokolódzik. 

Ilyen volt az arauka hervadása, Gyöngyvirág volt 
ő is. Szép fehér volt az arcza is, a szive is, meg a 

lelke is. - Egy Anna-bálon tünt fel. 
Addig amolyan gyermekszámba ment, kit a nagy 

leányok lenéztek, kivel a férfiak ugy bántak, mint egy 
törékeny babával. De hát az Anna-bál előtt addig ku- 
nyorált a mamájának, mig beleegyezett, hogy az uj, 

tózsaszinü báli ruhát egészen a bokájáig szabja a var- 

tónő, hiszen már ugyis innen-onnan 16 éves lesz. 
Az Anna-bálon ő volt a legszehb. Szép halvány 

areza lázasan kipirult; a rózsaszinű ruha gyönyörüen 
Simult testéhez. Egészen nagy leánynak látszott, csak 

keskeny vállai s félénk mozdulatai árulták el benne a 
gyezmeket. 

Jó barátnéjával Szőke Mimivel sétálgatott. A ká- 
Drázatos fényben ragyogó báli terem s a benne nyüzsgő 

tömeg ugy tünt fel Arankának mint egy álom. 
Ugy-e be szép itt minden Aranka? pedig ez 

még csak a kezdete! Milyen jó lesz később, a mikor 
belemelegedünk a tánezba. Én már mindenikre foglal- 
ozva vagyok; a négyeseket Bene Ferivel a tüzérhad- 

hagygyal tánczolom. Légy az én visavim! 
, Igen ám, csakhogy engem még senki sem kért 

tánczra, aztán csak a multkor keltem fel az ágyból, nem 

szabad sokat tánczolnom: az orvos megtiltotta. Látod 
a tánczrendem egész tiszta. 

A czigányok éppen rázenditettek valami bolondos 

hullámos keringőre. A párok egymásután kezdtek tán- 
ezolni s őrült sebességgel lejtettek a terem sima par- 
kettjén. 

Aranka nézte egy darabig, aztán kimondhatlan 
vágy vett erőt rajta, hogy ő is ott forogjon abban a 

káprázatos tömegben. Milyen rosz is az, ha a gyer- 

mekleánynak nincsenek ismerősei De e pilla- 

natban megállott előtte egy ecsinos, nagyon fiatal fiu tü- 

zértiszti egyenruhában Bene Ferencznek nevezte magát 

s oly igen szépen kérte Arankát egy fordulóra. 

Aztán mikor kétszer megkerülték a termet, Bene 

Feri szaladt a fiukhoz, kik unatkozást fitogtatva a te- 

rem közepén léháskodtak s szólt valamit nekik. 
Azok egymásután Arankához mentek, tánczolni 

kérték, aztán annyi mindendenfélét összevissza beszél- 
tek, hogy Aranka elfeledte az orvos tilalmát, a ma- 

mája intelmét s tánczolt, kaczagott mint a gerle ma- 

dár a napsugaras tavaszi reggelen. 
Igaz, hogy egyszerre heves köhögésroham fogta 

el s hófehér batiszt zsebkendőjében mintha egy pará- 
nyi vércseppet vett volna észre..... 

Szünetkor hozzá ment Bene Feri és meg Mimi is. 
- Látod Aranka be nagyszerüen mulatunk. El 

nem megyünk innen hajnal előtt. 
Legtöbbet Bene Feri foglalkozott Arankával. A 

négyesre megadták a jelt Bene Ferinek is volttánczasa 

Szőke Mimi, Arankát is felkérte egy törványszéki jegyző, 

Barla Gerő. Bene Ferinek valami bolondos gondolata 

támadt, hogy ő ezt a négyest Arankával fogja tánczolni. 

Intrikuskodni kezdett. Előbb oda ment Barlához s szá- 
nalmas hangon mondá: „Édes Gyuri, csókos pajtásom 
voltál mindig, segits ki most a bajból. Mimivel össze- 
vesztem, lehetetlen vele táncezolnom, kérd fel te, én 

majd Arankával fogom járai, 

..... 

közigazgatási járási és járásbirósági beosztását párhu- 
zamosan feltünteti. 

Budapesten, 1898. évi szeptember hó 14-én 
Hieronymi, s. K. 
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Uj találmányok és müszaki leirások. 
Közli: Bergi Sándor szab. és müszaki irodájába Budapesten. 

VII. Erzsébet körút 38. 

- Nöi kalapok aluminiumból. Egy franczia fel- 
találó e találmánynyal lelőtte ezen új iparág madarát. 

Mint Bergl Sándor szabadalmi irodája Budapesten je- 
lenti, az erre vonatkozó szabadalom bejelentés tényleg 

bennfoglaltatik a legujabb szabadalmi lajstromban. Höl- 

gyeinknek tehát nem kell a jövő tavaszi kalapdivat 

miatt aggódniok, mert a disz és divatárukereskedőknek 

vagy tulajdonképpen a műlakatosoknak e szerencsés 
találmánya a legtágasabb tért nyitotta meg a fantázia, 

izlés és kereset dolgában. Valóban minő terjedelmes, 
széles, magas vagy mindkét terjedelemben mily jelen- 

tékeny műremekeket lehet alkótni e könnyü anyag 
ból, melyek, a divatból kiesvén, az ódon „aluminium- 

ba" vándorolnak' hogy a legközelebbi saisonban aztán 

ismét uj alakban és szépségben jelenjenek meg! A pá- 
rizsi divatlapok remélhetőleg nem sokáig váratnak ma- 
gukra a faconjavaslatok megtételével; egy kis alumi- 

pium Eiffeltorony mindenesetre csinos és érdekes fej- 
disz lenne! 
- Baleseteknél az első segélynyujtásra legmelegebben 

ajánlja a német vegyészeti ipar szövetség a dr. Stilling- 
féle Pyoktanint. Eszer azzal a sajátszerüjtulajdonsággal 
bir, hbogy még akkor is van gyógyhatása, ha sebet 
egyszerüen behintjük vele - illetőleg anélkül, hogy 
azt előbb ki kellene tisztogatni! - Ez nem kicsiny 
lendő fontosságu dolog az ipari életben napról napra 
előforduló kis sérüléseknél való könnyü használatra, 
minthogy azoznak tudvalevőleg igen hátrányos követ- 
kezményei mint pl. egyes tagok megmerevedése, vérmér 
gezese stb. szoktak lenni. 

zz 
Gerő egy kis gondolkozás után beleegyezett. 
Aztán elment Arankához s fontoskodó képpel ma- 

gyarázgatta, hogy Mimis Gerő egy alkalommal összezör- 
dültek s most Mimi hajlandónak mutatkozik a kibékü- 
lésre, s azért tánczost cseréltek. Kérte Arankát ne ha- 
ragudjék a cseréért. 

Aranka dehogy haragudott, neki mindegy volt, ő 
tánezolni akart, a hóditó zene akkordjai áthatották szi- 
vét lelkét, az első bál lázas édes boldogságát érezte. 

A négyes alatt Játta Feri, hogy milyen csodaszép, 
végtelen szelidségü szemei vannak Arankának, milyen 
kicsiny, puha keze s milyen tiszta, ezüstcsengésü a hangja 
Aranka büszkén lépegetve csinálta a figurákat s nagyo- 
kat nevetett tánczosa bohó mondásain. Táncz után Feri 
bünbánó arczot vágott. 

- Tudja e kisasszony, hogy én most vétkeztem? 
Hazudtam. 

- Hazudni bizony nagy vétek s csunya dologis. 
- Igen, de én ketyedért hazudtam! 
- Érettem ? 
- Igen, mert Barla Gerő s Mimi nem voltak 

összeveszve s én csak azért hazudtam, hogy magával 
tánczolhassak. 

Aranka jót nevetett. Olyan jól esett szivének a 
mit hallott. 

- Jöttek Mimiék is. 
- Hát maga mit hazudott Gerőnek, hogy velem 

összeveszett, s fogadom Arankának is hazudott valamit. 
Nó tudja, seitem én miért volt ez, de én cseppet se 
haragszom a cseréért. Mi jól mulattunk, ugyé Barla? 
De te Aranka többet ne tánczolj azzal a hazuggal, mert 
téged is megcsal mint engem! Aztán legyezőjével na 
gyot ütve a Feri kezére, távozott vigan nevetve. 

- Kisasszony, haragszik-e, hogy hazudtam? De hát 
én mindenáron magával akartam tánczolni. 

Aranka valami okosat, nagyon szépet akart mon- 
dani, de a vége csak az Jlett, hogy: nem haragszom. 

A zenekar egy szomorű népdalt játszott. Úgy kez- 
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Ujdonságok, 
- A szabadelvü nagygyülésem, 

hó 4-én Budapesten tartatott, városunkból is 

vettek részt. 
- Dr. Tódor József képviselő urnak az or- 

szággyülésen elmondott nagyszabásu beszédjéről az ösz- 

szes napilapok elismeréssel és dicsérettel nyilatkoztak 
és különösen kiemelték Dr. Tódor urnak ugy szónoki 
tehetségét, mint pedig beszédjének higgadt és teljesen 
tárgyilagos voltát. A „Pester Correspondenz" cz. kőnyo- 
matos lap ez alkalomból igy ir: ,A mai vitát Tódor 

kanonok képviselő nyitotta meg, a ki tudva levőleg egyi- 

ke azoknak, a kik a polgári házzasság elől megszöktek 
a szabadelvü pártból. Mai föllépése megmutatta, hogy 
bátran benn maradhatott volna a pártban, a mely meg: 

engedte papi tagjainak, hogy a polgári házasság ellen 
szavazzanak, ha egyébként egyetértenek a párt elvei- 
vel. Az aguinói szent Tamásból vett rövid kivonatot, 

melylyel a házasság szentségét védte, Tódor egészen 

scholaszerüleg stilizálta, szárazan és került minden 
mozzanatot, melylyel mások meggyőződését sértette 
volna. A formában nemes volt, müvelt és kiméletes, 
mint egy - liberális és ezen felül dicséretes hazafias- 
sággal - azon reményének adott kifejezést, hogy ha 

mely e 
többen 

a polgári házasság egyszer törvény lesz, a magyar püs- 

pökök a katholikus hiveknek ugyanazt az oktatást fog 
ják adni, melyet Kopp kardinális adott boroszlói hive- 

inek. Ez a hithü, de emberileg nyájas és hazafias 
pap ugy ugy látszik a nagy biboros Vaszary, a 

szent békefejedelem szükebb környezetéhez tartozik, 

stb. 
- Az E M H E dal-egylet máreczius tizen- 

ötödikét ez évben is meg fogja ünnepelni. Felhivjuk rá 
hazafias közönségünk szives figyelmét. Külön meghivók 
helyett falragaszok fogják az ünnepely helyét, idejét 
és műsorát annak idején jelezni. 

- Egy jeles festőmnüvész, a ki nálumnik 

tamult. Most midőn Munkácsy legujabb műalkatásáról 

beszél a világ és Budapest műértő közönsége oly elragadta- 

tással ünnepli a nagy müűvet és mesterét - alkalomsze- 

rünek találjuk a következő kis történet közzétételét. Évek- 

kel ezelőtt, itt nálunk a gyulafehérvári főgyimnáziumban 

egy szerény sorsu, deszorgalomban és tehetségben egy- 

aránt kiváló ifju vonta magára a tanári kay és különö- 

sen a most is jelesen működőStraubert Odönrajz- 

tanár figyelmét. Az ifju Kádár Gábor volt ez, ki ugyanis 

nem közönséges tehetséget tanusitott a rajzolásban és 

festésben és Straubert csakhamar felismerte a nyiladazó 

művészi hivatást s módot és teret adott annak fejlő- 
désére. Későbbnébai Fogarasai püspök figyelmébe ajáu- 

lotta növendékét megemlitvén egyuttal, hogy mostoha 

anyagi helyzete miatt nem készülhet az ifju festő-művész- 

nek, mire pedig lelke ösztönzi. Neki, mondá Straubert 

jogásznak muszáj lennie. Mondják, hogy Fogarasi a 

muszájt nem szerette s ez alklommal is némi ingerült 

séggel viszonzá : Azért is müvésznek muszáj lennie. 

S legott gondoskodott, hogy házi pénztárából 300 frt 
évi stipendium folyósitassék az épen akkor érettségizett 
Kádár Gábornak. Ezzel kezdette meg tanulmányait a 

politeknikumban s ma már oly kitünő hangzásu neve 
van a művészek világában, hogy Munkácsy Honfoglalá- 
sának sokszorositását kizárólag reá bizta és a párizsi 
akademia is megrendeléseivel tiszteli meg a művészt. 

Ez a művész Kádár Gábor, a migyimnáziumunk egykori 

növendéke. 
- Az E MIi E dal-egylet a f. hó 3-ra 

birdetett közgyülését a megjelent tagok csekély száma 
miatt nem tarthatta meg. Felhivjuk tehát ismételten a 
dal-egylet tagjait, hogy /. hó 11-én (vasárnap) d. u. 4 
órakor a városháza nagytermében tartandó közgyülésre 
annálinkább sziveskedjenek megjelenni, mivel az ezen 
közgyülésen bármily csekély számban megjelent tagok 
által hozott határozatok - az „Alapszabályok" értel- 
mében teljesn jogérvényesek. Az elnökség. 

- A megyei monografia-bizottság f. hó 

3 án d. u. Csajó alispán elnöklete alatt értekezletet 
tartott, melyen dr. Moldován Gergely egyetemi tanár, 
dr. Cserny Béla és Ávéd Jákó tanárok is részt vettek. 

- A gyula-fehérvári ömkémtes tüzoltó-egy- 
let zenekara, saját fentartása javára 1894 martius hó 
10-én a nap szálloda üveg termében hangversenyt ren- 

dez. Kezdete este fél 8 órakor. Jegyek ára: Családjegy 

1 frt. személyjegy 50 kr. Hangverseny után táncz. A 
müsor a bangverseny estélyén lesz kiosztva. 

A bomba, melyet sósavval nedvesitett fü- 
részporral töltve az országos képviselőház egyik mel- 
lékhelyiségében helyezett el valamely éretlen, vagy 
roszlelkü egyén, - talán nagyobb feltünést keltett a 

jámbor vidéken, mint odafenn. De annyi bizonyos, 
bogy a párisi Vaillant, Henry stb. szerencsétlen exis- 
tentiának Bécsben, Budapesten is elég imádója lehet, 
azon nagy társadalmi és közgazdasági helyzetkülömb- 
ség daczára, mely a párisi s általában a francziaorszá- 

gi és a magyar viszonyok között van. Az őrültség s a 
divat szélsőségei ragadós természetűek, jó lesz tebhát 

vigyázni az exaltatiot könnyen felkeltő visszonyok kö- 

zött. 

- Malál, játélkból. Felső M. Váradján, feb- 

ruár 22-én Bulák Petru fia György oda fordul játszás 
közben Juon nevü öcscséhez s azt kérdi: tudod-e ho- 
gyau akasztotta fel magaát a mészáros Portuson? Juon 
azt válaszolta, hogy biz ő nem tudja. Erre György 

elővett egy spárgát, felállott a tüzhely végére és a 

mestergerendára felkötötte, aztán hurkot készitett, 
nyakába és lábait a tüzhelyről levette, mire persze 

rögtön elkezdett kézzel, lábbal hadonászni. Juon néz- 

te pár perczigezt a furcsa mulatságot s aztán azt mon- 
dta: Gyorgye szállj le és vedd ki a hurkot a nyakad- 

ból. De bizony Gyorgye nem mozdult többé. Juon pe- 

dig látván testvére eltorzult arcát a szomszédba futott 

Juanna nevü testvére után, mire azonban ő a szomszé 

dokkal elöfutottak és Stoja Nikolae elvágta a spárgál 
- szegény Gyorgye csakugyan a portusi mészár05 

sorsára jutott, - megfulladt. 

MAMAAAA KA T AT 

GSARNOK. 
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Szabadság Istene! 
Milliók imája, forró esdeklése 
Száll fel trónusodhoz, fel a magas égbe 
E hon milliói esdekelve kérnek: 
„Tartsd meg Mossuth Lajost Arpád 

nemzetének, 
Szabadság Isteme!" 

Tarisd meg őt mi nekünk, tartsd meg e 

hazának 
Melyben újból helyet adott oltárodnak, 
s bérezről-völgyből száll-kel hozzád esdő 

ének: 

„Farisd meg Kossuth Lajost Árpád 
nemzetémek. 

Szabadság Istene! 

Tarisd meg őt, ki köztünk napodat 

meggyűjis, 
Tarisd meg, hisz' szavától ifjulának vének 
„Tartsd meg MKossuth Lajost Árpád 

nemzetének, 
Szabadiság Isteme! 

... S századok multával a hálás unokák 
Oltárodhoz nyiltan, szabadon juthatván, 
Ihlettől ittason borulnak majd térdre: 

„Légy áldott, te adtad őt Arpád népémek 
Szabadság Istene! 

HOLLER LAJOS. 

- A gőagép feltalálója? Helsingforsban a közel 
multban érdekes és rendkivüli régiséget találtak. Egy 
nagy szekrény volt az, mely komplikált vas-zárral volt 

ellátva s melynek egész kiviteléből arra lehet kövel 

keztetni, hogy az a középkor elején készült. Az eddis 
Rizeff Miklós, Helsingfors város tanácsosának birtokába!l 

lévő szekrényben egy nagy pergament tekercs és kil 
lönféle vasalkatrészek voltak. A benne foglalt tárgyak 
egyrészt egy gőzgép részeit mutatják, henger, dü 
gatyu stb. kezdetlegesen és modelszerüen előállitva: 
de régiségök és rozzant állapotuk dazcára is, és rezek 

tisztán felismerhetők mint olyanok, melyek csaknenl 
onzzttzat 

dődik, hogy: „Rég megmondtam a költöző darúnak... " 
Oh ez az én nótám, oh milyen szép is ez 

kiáltott fel Aranka, s halkan folytatta „bucsut mondok 

én ennek a falúnak.4 ... 

- Annyiszor énekelem el ugy esténként, a mikor 

a messze vidéken az a nehéz, szürke fátyol borong. 

mely a szivet megtölti szomoru sejtelemmel, édes áb- 

rándokkal. A mama nébha zongorán kiséri. Jöjjön el oly 
kor maga is. 

- Eljövök, nagyon örvendek, hogy elmehetek. 
De mondja csak kisasszony, kegyed uiről szokott áb 

rándozni? 

- Sok mindenről. Arról, hogy ha én meghalnék, 

olyan sirban szeretnék feküdni, melyen mind mimózák 
nőnének; arról, hogy mikor az égben leszek, lerepülök 

a szüleimhez, megesókolom őket, aztán elmegyek a si- 

romhoz s megnézem megvannak-e virágjaim öntözve, s 

megnézem, hogy sirnake a hantomnál azok, kiket e 
földön ugy szerettem ! ? 

- Hát szeretne meghalni ? 

- Dehogy szeretnék, hisz én ezekről csak ábrán- 

dozom. 

Feri ránézett a leánykára. Látszott beszédéből, 

hogy a lelke még a gyermekévek himporától ragyogó 

tiszta lélek. Abrándnak mondja azt a szelid, bohó köl- 

tészetet, mely ezernyi tündérmesét teremt a szivben. 

Aztán vége is csak volt a bálnak. Hazamentek 

mindnyájan és Aranka már nem arról gondoskodott, 

hogy mikor angyal lesz, megpézi sirján a mimózákat, 

hanem arról, hogy van szivében olyan valami, a miről 

ő eddig nem tudott, valami büvös, lázas, a mi fáj is 

s a mi édes is. 

A bál után aztán gyakran elment Bene Feri hoz- 

zájuk. Sokszor elénekelték kettősben azt a szomoru éne- 

ket, hogy: rég megmondtam a költöző darunak. ... 

Sokszor kiültek a vadszöllővel dúsan szegélyezett veran- 
dára s olvastak a csillagokban. 

Aztán hát... aztán ... a nóta olyan régi! 
aranka ezelőtt igen buzgón látogatta Isten házát. 

Járt most is a templomba, de már nem tudott ugy 
imádkozni, mint egykor kedvencz Mária oltára előtt 

sokszor mondogatta könnyes szemekkel : „Oh édes Má- 
ria, ne haragudjál, hogy most nem vagyok olyan jó 

gyermeked, mint eddig, mért én most is szeretlek Té- 
ged, de látod a szivem ugy elfoglalta valami, a miről 

én eddig nem iudtam. 
S a Mária kép olyan szeliden, 

tekintett rá. 
Bene Ferit később kineveztek főhadnagynak s 

más ezredhez helyezték át. 
A mikor elbucsuztak Aranka csak röviden mondá 
- Aztán gondoljon néha reám is! 
- Oh, hogyne gondolnék, hiszen minden ke- 

gyedre fog emlékeztetni. A fakadó virág, a melyből 
rózsa s viola ködös pára kél; a mosolygó nap szeme- 
inek nevetését idézi fel lelkembe, aztán ha azt akaron, 
hogy a távolban is együtt legyünk, elmegyek a tem- 

plomba, tudom kegyed is ott lesz, s együtt imádko- 
zunk jövő boldogságunkért. 

Arankának olyan jól esett a mit hallott. 
keserüben van egy parányi édes is. 

Pedig dehogy ment az a templomba. Kedve- 

sebbnek tetszett neki a poharak csengése, mint az or- 
na zenéje. Kezdetben, nehány hétig még gondolt arra 

a bohó, ábrándos gyermekre, de aztán találkozott ő 

szebbekkel, kiknek ragyogóbb volt a szemük, kik 
édesebben, hizelgőbben tudtak beszélni - s a szegény 
leányka emléke köd lett, szétfoszlott. 

Aranka pedig járt a templomba, 
minden gondolata az övé volt. 

Barla Gerő sokszor elment hozzájuk. Igen kelle- 

mes társalgó, szellemes s a mellett vallásos fiu volt. 
Aranka szivesen időzőtt vele, mert mindig tudott vala- 

mit Bene Feriről mondani. 

olyan szomoruan 

Minden 

imádkozott s 

Pedig Gerő valami egyébbről szeretett volna be 
szélni, arról, hogy ő is szereti kimondhatatlanul, forról, 
a mint még ember nem szeretett. 

De a halvány leánykának minden gondolata 
Ferié volt, s ez a tudat lezárta Gerő ajkait. 

Egy hideg téli napon levelet kapott barátját 
Bene Fereneztől; sietve feltépte a boritékot s olvasti- 

„Kedves Barátom ! 

Tudod ilyen a katona élet! Ma itt s holna 
amott. Ma még vagyonos vagy s holnap koldus. ÉD 

is koldus vagyok; tegnap minden pénzemet elnyerték 
s még ráadásul van még egy csomó becsületbeli adós 
ságom. Csak egy jó házasság segithet. Te, mit esinál 

még az az Aranka nevü bohó liba. ' 
Gondol-e még reám, én már igaz ugy elfeleledtelml 

hogy talán meg se ismerném. 
A nyomoruság eszembe juttatta; egykor nagy00 

szeretett s gondolom most is szeret s aztán olyan szé 

vagyona van. Elhatároztam, hogy megkérem a kezél 
bár tudom, hogy boldogtalan leszek vele. 

Három vagy négy hét mulva nálad leszek, készitsd 
elő kissé jövetelem utját, mond, hogy mindig róla ál 
rándozom. Ölel szerető barátod. 

Barla Gerő sápadt lett. Tudta, hogy Feri léha, de 
nem is sejtette, hogy gazember. 

izgatottan járt kelt a szobában. Aztán vette 
kalapját, felsőjét s elment Arankaáékhoz. Nem volt honi: 
mamája azt mondta a jégpályán van. Elment oda 1" 

korcsolyát kötött s rögtön Aranka mellett termett. 
- Aranka, valami igen komoly közleni valór 

van. De előbb feleljen kérdésemre, szereti e kegye 
most is Bene Ferenczet ? 

a 

Miért kérdezi, tudja, hogy szeretem nagy01 
forrón! 

- Még akkor is szeretné, ha gazember volna ? 
- Ohb ne beszéljen róla igy! pe 
- Még akkor is, ha megcsalná, ha günyt 20 

szerelméből. 
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egészen hasonló módon az első ismert gőzgépeknél 

használtattak. Mindegyik darabon e felirás olvasható :" 
„Suger parens Gallgaefecit.'Suger Franciaországnak bi- 

rodalmi helytartója volt VI. és VII. Lajos kirá- 
lyok uralkodása alatt. Mig VII. Lajos a szent 
földön járt, mint kormányzó Suger vezette a kormány- 
ügyeket és Francziaország körül szerzett érdemeiért a 
királytól a „Pére de la Patries (a haza atyja) mellék 
nevet kapta. Meghalt 1152-hen. Ha tehát 4 mondott 
történeti leletről szóló birek megfelelnek a valóságnak 

akkor Suger a 12. századbeli szerzetes és államférfi 
Worcesternek Saveryek, Nevcombnak és Wattnak elődje, 
azaz a gőzgép első feltalálója volt. 
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Nyilttér?) 

Nyers selyem Bastruhaákra alkalmas kel- 
méket öltönyönként r0 frt 50 krért és jobb fajtájua- 
kat is valamint fekete, fehér és szines selyemkel- 
méket méterenkén, 45 krtól Ir frt 65 krig - sima 
koczkázott, csikozott, mintázott és damaszolt stb. mi- 
nőségben (mintegy 240 fajtában és 2000 különböző 
szin s árnyalatban) szállit; póstabér és vámmentesen 
Henneberg G. (cs. kir. udvari szállitó) selyem- 
gyára Zürichben Minták póstafordultával küldet- 
nek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező- 
lapokra 5 kros bélyegragasztandó. 

* E rovatban megjelenő közleményekért semmi 

séget nem vállal el a - Szerk. 

HIRDETÉSEK 
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irdetmény. 
A Morevó s. Adolf csődtömegéhez tartozó 

künlevő bolti követelések a csődválasztmány 
határozata szerint alólirt tömeggondnok irodájá- 
bau nyilvános árlejtés utján eladatnak, mely ár 
verés megtartására ezennel az 1894 évi márczius 
hó 15-ike délután 3 óráját tüzöm ki. 

Az árverés alkalmával igért legmagassabb 
összeg tömeggondnok kezéhez készpénzben kifi- 
zetendő -- 

Gyulafehérvárt 1894 márczius hó 1 napján. 

Issekutz János. 
Sz. 4957-893. tkvi. 24 1-1 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közbirré teszi, hogy a n. enyedi ev. ref. Beth- 

fe ős- 

- Nem tudom! 
- Olvassa ezt a levelet, én addig eltávozom. 
- Mikor visszatért, Aranka siri halvány volt s a 

szemei könnyeztek. 
- Még most is szereti ? 
- Szeretem, de megvetem, . . . vagy mit is be- 

szélek, gyülölöm . . . oh nem . . . nem, nemis tudom 
mit mondjak . . . . nem tudok már semmit ! 

- Áranka, még van valami mondani valóm. Sze- 

Tetem kegyedet, a lelkét különösen, de azért a kezét 

nem kérem meg, mert az ugy tünnék fel, mintha a ma- 

gam javára árultam volna el azt a gazembert, a kit 
egyszer barátomnak neveztem. De arra kérem, hogy 
bármikor is legyen valamire szüksége ez életben, tudja 

meg, hogy én legjobb, leghüségesebb barátja vagyok. 
anem annak a gazembernek megirom.... 
- Ne irjon semmit, igen szépen kérem kedves 

Gerő, tudom én mit kell tennem ! 
- Isten önnel kisasszony, feledje el bánatát, látja 

nekem is szenvednem kell! 
Aranka egy szót se szólt; összehuzta nyakán fe- 

hér boáját, ugy fázott, remegett ! 
Aztán haza ment. A pazar butorzatu szoba neki 
üres volt. Még üresebb a lelke. 

Sirni sem tudott. Az a gondolat, hogy a kit ugy 
Szeretett, a ki oly szépen fogadta, hogy hüséges lesz, 

meg akarja csalni nem hagyott nyugtot angyali lelké- 
nek. Halványult, gyengült napról-napra. Olyan volt, 

mint a gyöngyvirág, mely hervadni kezd. 
Egy napon Barla Gerő névjegyet kapott, melyben 

Arankáékhoz hitták. Már egy hónap óta nem volt ott, 

mert tudta, hogy jelenléte fájó emlékeket idézne fel a 
leányka lelkében. 
báli Mikor a szalonba lépett, látta Arankát abban a 

li ruhában, melyben megismerte. Olyan volt, mint 
egy rózsaszinű felhőbe burkolt angyal, mint a faájda- 
0m halvány angyala. 

Látszott arczán, hogy beteg volt a Jelke is meg 

2 egyenruha domboru mellére, hatalmas vállaira. Gerő 

a teste is. Mellette ült Bene Feri. Gyönyörüen simult 

vingárdi 247 tjkvben A T8 rsz.5201. hrsz. az 502 tjkvben 
A f 1-4 rsz. 524/1, 524, 964/1. 18321, 4596/2 4601/2, 
516 tjkvben A f 1 rsz. 789/1 hrsz térhaszonélvezetére 
az 515 tjkvben A T 1 rsz. 761/2 hrsz. térhaszonélvezési 
jogára összesen 473 frt becsárban az árverést elrendelete 
és hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1894 évi már- 
czius hó 29-ik napjánpak délelőtti 9 órájakor Vin 
gárd községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapitott kikiáltási áron alól is el fognak adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanak 
becsárának 100/,-át kézpénzben, vagy az 1881 évi LX. t. 
ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november 1-én 3338 sz. a kelt igazságügy miniszteri 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a 
kiküldött kezéhez letenni avagy annak az 1881. évi 
LX. t, ez. 170 § értelmében a biróságnál történt előleges 
elhelyezéséről kiállitott szabályszerüelösmervényt átszol- 
galtatni. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól 
Gyulafehérvártt 1894 évi január hó 26-án. 
A kivonat hitelességét igazolja : 

Imreh József kiadó. 

28 1-1 Sz. 18-1894. bir. végr. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
gyulafehérvári kir járásbiróság 555-894 polg. számu 
kiküldetési végzése által Szabó Albert aradi bej. keres- 
kedő végrehajtató javára gyulafehérvári Patai Gusztáv 
vendéglős ellen 188 frt 92 kr. tőke, ennek a végrehaj- 
tási végzés szerinti 60/, kamatai és egyéb törvényes já- 
rulékai követelés erejéig elrendelt kielégitési végrehaj- 
tés alkalmával biróilag 8/II-1894 lefoglalt és 528 frtra 
becsűlt többféle asztali készletek, 4 vas ágy, 4 éjjeli 
szekrény vasból, 4 mozsdó szekrény felszerelve vas 
edényekkel, 6 darab vas ruhafogas és 30 darab jónád 
ülésű székből álló ingoságok nyilvános árverés utján 
eladatnak. 

Mely árverésnek a 650-1894 polg. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszinén vagyis Gyulafehér- 
várt a városháza előtt leendő eszközlésére 1894-ik 
év márezius hó 183-ik napjának délelőtt 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin- 
tett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ecz. 
107. § a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól 
is eladatni fognak. 

Felhivatoak mindazok, kik az elárverezendő ingó 
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy irásban 
beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel különben 
joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a biró- 
ság tábláján történt kifüggesztését követő naptól számit- 
tatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi LX. 
t. cz. 108 § ában megállapitott feltételek szerint lesz 

len főtanoda végrehajtatónak Lupu Sándor s társai vég- kifizetendő. 
tehajtást szenvedők elleni 32 frt 20 kr. tőkekövetelés Kelt Gyulafehérvártt 1894-ik évi febrnár 25 ik 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a vingárdi 512 napján. 
sztkvben A t 1 rsz. 189/2 bhrsz. térhaszonélvezete, a Csia Lázár kir. birósági végrehajtó. 

szerette volna oda kiáltani gazember, de Aranka szelid 
ekintete megakadályozta. 

Később bejött a mama is. 
- Kedves leánykám, a főhadnagy ur megkérte a 

kezedet. Tudom szereted, hát oda igértelek. 
- Igen mama, én szerettem egykor, nagyon for- 

rón, de a neje soha, soha sem leszek. . . . inkább a 
halálé, mint az ővé, mert meg akart csalni, mert gaz 
ember! Itt vaa a levél, olvassa! 

De bizony Bene Feri nem várta meg, hogy elol- 
vassa, felugrott s köszöntés nélkül távozott. Mikor az 

ajtónál volt letépte kardjáról a portupét. . . . nehány 
nap mulva letépte volna ugy is más. Becsületbeli adós- 
ságait ugy sem fizetheti meg. 

- Haát magának Cerő kell-e egy fonyadt virág ? 
- Még nem szeretem, de később talán . . Tudom 

jó szive van, adja az én megviselt, szegény szivemért 
cserébe. 

Gerő megcsókolta a vékony, picziny kezet s moso- 
lyogni akart - de a szemébe könnyek lopóztak. 
. - Tudtam, megálmodtam, hogy az enyém lesz! 
Ové is lett -- a menyországban. 

Nemes lelke s gyönge szeretete nem birták meg 
a csalódást, mellfájása is megujult, - hervadt napról 
- napra. 

Egy szép tavaszi reggelen mosolyogva mondta az 

anyjának : „Edes mamám, ültessetek Gerővel sok mi- 
mózát a siromra, mert lerepülök az égből s megnézem 
Erzem hogy meghalok. Keveset éltem, de voltam rövid 
ideig nagyon boldog is, a melynek napsugaras emléke 
elkisér a siromig. Mondják meg .. . neki . . . hogy még 
most is.. . . . hogy megbocsátottam. 

Anyja sirva átkarolta a hófehér tejet. csókolgatta 
és sirtak ketten hosszan fájdalmasan. 
Aztán még egyszer mosolygott, végtelen szelid- 

ségü szemeit ráemelte anyjára s - ott volt hol nines 
csalódás, csak örök imádás, szeretet. 

Igy harvadt el Aranka s azalatt mig ő hervadt, 
daloltak a madárkák zúgott a csermely s a csalfa pille 
frissen fakadt virágokkal csókolódzott. W. Viktor. 

mondja egy régi példabeszéd. 

Ez jogosan uüzletemre vonatkozhatik, 

keletkeznek. 

Gyönyörü minták magánvevők számára ingyen. 
Bőtartalmu mintakönyvek a minők eddig nem 

léteztek szabóknak bérmentetlenül. 

Őltönyökre való szövetek 
Pervien és Dosking a magas clerus 
szabályszerü szövetek es. és kir. 
veteránok, tüzoltók, 
ruhák; posztók teke és jaték asztalra, 

mára, utazó plaid 4-14 frtig. 
Olcsó, tiszta gyapju valódi posztók és nem potom 
árurongy, mely a szabóbért sem érdemli meg ajánl 

Johann Stikarofsky 
Eriümmn (Ausztria Manchester) 

Legnagyobb gyári-posztó rak ár!/, millio frt.. 
értékben. 

KMüldemények csak utámnvétel mellett 

Levelezés: német, cseh, magyar, lengyel, olasz 
franczia és angol nyelven. 

EE e 

III 
THIERRY A. gyógyszerésztől 
PREGRADÁ-ban. 
Enyhiti a köhögést, gyógyitja 

a mell- és tüdöbajt, minden külső 
és belső betegséget és csodaszerü 
gyógyhatással bír. Mint első segély hasz- 
nálatára egyetlen egy családnál se 
hiányozzon. Csak akkor valódi és hami- 
sitatlan e balzsam, ha minden üveg egy 

melyben czégem 

nak bizonyult és va- 

gel, mint itt fenn látható, van ellátva 
Minden más balzsamok, melyek nem 
én kupakjaimmal vannak lezárva és más 

legolcsóbb egyetemes, 
népszerü házi gyógy- 
szer majdnem minden ép ként vannak kiállitva, hamisitványok és külső és belső beteg- tánzatok és tiltott, káros hatusu és 

durva anyagot mint „Aloe' és ehhez ség ellen. 

hasonlókat tartalmaznak. Minden ilynemü balzsam ne fogadtassék el. 
Balzsamom hamisítói és utánzói a védjegytörvény alapján törvénye- 
sen, szigoruan üldöztetnek. ugyszintén e hamisitványok ismét el- 
árusitói is. A magas kormány 5782. B. 6108. sz. a. kelt vegyészeti, 
szakértői bizonyitvány alapján igazolva van, hogy készitményem 
semminemü tiltott vagy az egészségre káros hatásu anyagot nem 
tartalmaz. Oly helyről, hol balzsamomból raktár nincs, tessék meg- 
rendelést közvetlenül hozzám: Thierry A. Eregradában, Ro- 
hits-Sauerbrunn mellett intézni. Ausztria-Magyarország bármely 
nostaállomására bérmentve küldve i2 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 
korona, 60 kis vagy 30 duplaüveg ára 12 korona 6ű fillér. Bosz- 
miába vagy Herczegoviniába bérmentve: 12 kis vagy 6 duplaüveg 
ára 5 korona, 60 kis vagy 30 duplaüveg 15 korona. Megrendelések 
csak a pénz előleges beküldése, vagy utánvétellel eszközöltetnek. 
Thierry Adolf gyógyszerész Pregradában, ohits-Sauer- 
hrunn meilett. 

fuierny A. nyógyszertára az 
őranávaleioz Pregradban A valódi angol 

akelüt 
hatása és ereje. 

Az angol csodakenőcs. mely a legjobb 

baj 

Hatóság. bejegyz. vénjeny. a4i 
ban. A sebek gy 

Az angol csodakenőcs használható: 
A gyermekágyasnő mellb 

nél, Orbáncz (Szt.-Antal tü 
sebesülések, sebek, genyedtség. d zadt lábak, sőt csontszu ellen; 
ütés-, szurás-, lő-, vágás- és zuz 

s 

tüskék eltávolitására. Mindennemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjá. 
képződés, sőt rákbetegség ellen; szemölcs, körömdaganat, hólyag és 
feldörzsölt lábak gyoógyitására. Mindennemü égési sebek, fa- 

gyett testrészek, betegeknél hosszas fekvés által támadt sebek, 
uyakdaganat, vértorlódás, fülzugás és a gyermekeknél előforduló 

kisebedések ellen, stb. stb 

minden családnál készletben tartani. 

10 fillér. 

Számos bizonyitványok rendelkezésre állnak. 
Figyelmeztetek mindenit hatástalan hamisitványok megvétele ellen, 

s kérem szigoruan arra ügyelni, hogy minden tégelyen a fenti véd- 

Pregradában beleégetve kell lenni és minden tégelynek sex 
nasználati utasitásba ugyanolyan védjegygyel mint itt látható kel 

becsomagolva lenni. . 
Az egyedüli és valódi angol csodakenőcsöm hamisitói és utánzói 

a védjegytörvény alapján szigorunan üldöztetnek, ugyanugy e hami- 
sitványok ismételárusitoi. 

Egyedüli közvetlen beszerzési forrás 

THIERRY 4. Órangyal gyógyszertára 
Pregradáhamn, hohits-Sauerbrunn mellett. 

Egyedüli főraktár Budapest és környéke részére ? 

TÖRÖT TÓSE-nél 
Budapest, Király-utcza 12. szám. 

Oly helyről, hol raktár nincs, tessék a megrendelést közvetlenül: 
„Thierry Adolf Őrangyal gyógyszertárához Pregradában, 
tohits-Sauerbrunn mellett czimezni. 

Az Ausztria yarországi védjegy lajstom száma 4524. 

,Végy inkább a nagy kovácsnál" 

mert 
csakis oly nagy vállalat mint az enyém, nyujt. 
ja a vevőknek óriási előnyöket, melyek a kész- 
pénzbeli és nagymennyiségü vásárlások folytán 

számára 
hivatalnokok, 

tornászok, szolga egyen, 
mosó 

szövetek. Vizmentes Loden-ok vadászok szá 

EPE EPE 
Egyedül valódi angole 

ezüst kupakkal (Kapsel) van lezárva, s 
„Thierry Adolf 

gyógyszertára az Örangyalhoz 
rdan belenyomva, min- 

. en üvegen egy veres czimke, ehhez pe- 
A legrégibb, legjobb- dig egy használati utasitás is mellékelve 
lódi, mindamellett á van, mely ugyanezen védjegy és szövez- 

eredménynyel használt szer a szen 
vedő emberiségnél a legsulyosabb és idült 

jol ögyitlása, ugyszintén 
lalom enyhitésében felülmulhatlan fő- 

; részét a piros rózsa „rosa ocenti- 
folla"-ban létező csodaszerü hatásu gyógyerejü anya 

máskitünöen elismert gyógyanyagok össztételei képezik. 

ánál, tejgyülemlésnél. mellkeményedés- 
). mindennemü sérelmek, láb vagy csont 

dási sebek ellen. Használható min- 
den idegen részek, u. m.: üveg-, faszálka-, homok-, szilánk- és 

AAz angol osodakenőöcs minél régibb, annál kitünöbb 
hatásában. ; 
Igen ajánlatos ezen egyedül álló elővigyázati szerből 

Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés kizárólag az 
összeg előleges beküldése vagy pedig utánvétellel eszközöltetik. 2 
tégely csomagolás, szállitólevél és béermentes megküldéssel 3 korona 

jegy és czégnek „Thierry A. Örangyal gyógyszertára 

.
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Világczikk. - Minden országba 

SARG-féle 

Ho 

hető mértékben méreg anyagok a nedv 

rendes és lelkiismeretes tisztántartása á 

ultal lettek megállapitva. 
Viz egyedül nem távolitja el ezen méreg anyagokat. 

készitett és kipróbált fogtisztitó-szer által, minthogy általános 

(egészségileg hivatalosan vizsgált.) 

Utazás közben igen gyakorlati. Felüditően ármatikus Mindenütt kapható. 

gy a mi egészségünk és jólétünkre nézve egy jó emésztés a legszükségesebb, azt mindenki tudja, de még igen kevés gond fordittatik arra, hogy 

nélkülözhetlen előfeltétel erre egészséges fogaknak birtoka. A régi közmondás: . 

E. M. Thomas Bécsben császári tanácsos és udv. fogorvos, dr. Koeh tanár és más tudományos autoritások, végre dr. W. D. Miller, tanár a fogorvosi 

intézet a berlini universitáson az ő müűvében „Die Mikroorganismen der Mundhöhle" Lipcse 1892. meggyőzőleg bebizonyitották, hogy folytonosan én nem hi- 

es meleg szájüregben képződnek, ugy hogy ebből beállani szokott, gyakran igen veszedelmes betegsegek, a szájnak csakis 

Ital elejét lehet venni. A forró összeköttetés „Romlott száj" és„Romlott gyomor" között csakis ezen uj beható vizsgálatok 

an fényesen behozva. 

NELKÜLÖZHETLEN ELISMERT 

„Joól rágva félig emésztve" nem lehet behatóbban és elég gyakran ajánlani. 

Ez esakis az által érhető el, és pedig legjobb reggel és este egy róellenes hatható, gondosan 
elismert módon „Sarg-féle Kalodont" előállit, melynek folytonos növekedő már milliók szerint 

olvasandó használata, legérthetőbben ezen szernek értéke mellett beszél. 

Russeo mondta: „Egy szép fogu asszony soha sem rut1! de nem csak szépség és egy nevető szájnak ingere elé 

hanem biztosittatik, a mi sokkalta érdekesebb, egyszersmind az egészség, a jólét, a legkésőbbi koráig. 
retik egy ily fogak ápolása által, 

Az elmondottaknak igazolása elismerések és iratok a legmagasabb körökből minden darabnak vannak mellékelve. 

- Figyelmeztetik a hasonló pakolásban és csalásra számitott értéknélküli utánzásoktól. 
170. 3 -10 

„LES 

Az általunk a „Les 
-alódi franczia sziva 

Bécsben, I 

DERNIERES CARTOUcHES És LOHENGRI 
fele szivarkapapir 

Ee Braunstein freres gyárából, Párizsbam 
865 Boulovard Exelmans 65. 

A Braunstein freres czég csakis Gassicourtban (S. és 
O.) francziaországban létező 

saját papirgyárának készítményét hozza forgalomba. 

Ezen nagyszerű a legújahb elveken alapúló berendezett telep készitményel a papiria! diadetának te
kinthetők. 

A szivarkapapir és szivarkalüvely elárusítására szánt gyárira
ktár helysége 

Schottenring 28."sz. a. 
nieres Cartonuches féle papirból készitett valódi íranczia szivarkapapir, 

ely, melynel minden papírtok a „Braunstcin Fréres czéget viseli, 

Gyulafehervártt: Id. Misselbacher. J B. urnál kapható. 
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Világhirü A Richter-féle finct. Capsici comp. 

Horgony-Pain-Ezpeller 
ó hirnévnek örvend. 

özen fájdalomes bedőrzsölés valamennyi é 

neknek ez uton legyer ulólag emlékezetbe hozva. 
köszvény, ( 

Ezen tinktura már 25 ov óta, mint legmegbizhatóbb 
halánosan kedvelt és ennélfogva már to- 
a nem szorul. 

Cs ra, üvegenként 40 kr., 70 kr. vagy 
1 f. 20 kr. vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen 
kitünő háziszornek beszerzését. Bevásárlás alkal- 
mával a „Horgony" védjegyre ügyelendő, nehogy 
utánzatot adjanak, mert csak a vörös Horgonynyal 
ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller 
helyben nem volna kapható, akkor fordul- 
junk a gyártók gyógyszertárához: Richter 
gyógyszertára „az arany oroszlánhoz" Prá- 
gában vagy Tőörök József gyógyszerészhez 

! Budapesten. 
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ELETBI 
Az uj kötvény 

lalkozását vagy 

4 

Egy 
A megtámadhatlansági záradék igy 

ha a kötvény egy évig érvényben volt,
 

fizetését semmiféle okból meg meni
 tagadhatja. 

A kötvény ilyképen megszori 

a NewYork feltételei a leglibezlisabbak, mint azokat a vildg egyetlen 

A New-York a 

közt a legnagyobb telesleggel rendelkezik, 

emelkedik, biztosítéki alapja 713 

ONGYILKOSSÁG és PA 
ellen is. 

évi fennállás után a kötvény megtámadhatlanná válik. 
szól: 

világ összes kölcsönösségen alapuló biztositó tá
rsaságai 

mely 

millió. 

ZfosIró TARSASAG 
uj egyetemes kötvénye képezi a legnagyobb h

aladást a biztositási téren. 

nem tartalmaz semmiféle megszoritást a biztositott fog- 

utazását illetőleg. 

Egy évi fennállás után a kötvény 

tás nélkül utalvány a biztositott öszegre. 

grmm 

biztosit 

ARBAJ 

a társaság a biztositott összeg 

egy biztositó társasága sem nyujtja. 

Á New-York Európában 28 éves tevékeny
sége alatt több mint 32 milliót kifize: 

tett halálesetekért, a nélkül, hogy egye 

kifizetésnél. 

tlen egy esetben a legesekélyebb nehézséget emelte volva a 2 

8 7-02. 

Nyom. Papp Györgynél a püsp. lye. könyvnyomdába
n Gyulafehérvárt. 


